O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0407U002339
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 01-06-2007

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Mopos Tetsana BacuniBHa

2. Moroz Tetyana Vasylivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jata 3axucrTy: 11-05-2007

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 8.030501

Micue po6oTH 34,00yBaya: YepHiseupKkuii HalioHanbHMI yHiBEpCUTET iMeHi IOpis GenpkoBrya

Kopg 3a €IPIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHH: 58012, m. YepHisuyj, ByJs. KOLI06MHCBHKOTO, 2

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CIeliaJi30BaHOi BYEHOI pazu). K 76.051.07
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: UepHiBellbKuil HalliOHa/IbHUIA yHiIBEpCUTET iMeHi FOpis

denpkoBrya

Kopg 3a €IPITIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHHS: 58012, m. YepHisuj, ByJ. Kolto6uHCbKOrO, 2
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. Jlexcuka nepeknagiB KHUT CBATOro IlrncbMa y KOHTEKCTI PO3BUTKY YKPAiHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBU B APYTiii

nos10BuHi XIX - Ha novyaTtky XX CTOJITTS

2. The vocabulary of the Holy Script Books translations in the context of the Ukrainian literars language
development in the second half of the XIX-th - beginning of the XX-th century.

Pedepar:

1. PO60TY MpUCBSYEHO AOCIIKEHHIO CEMaHTUKO-CTUIICTUYHOI XapaKT€PUCTUKY JIEKCUKY NePEKIIa B KHUT
Casroro [Tucbma, BukoHaHux [1.Kysmimem ta LITyntoeM, y KOHTEKCTi pOpMYBaHHS i pO3BUTKY YKPaiHChKOI
sliTepaTypHOi MOBHU B Ipyriii nosioBuHi XIX - Ha no4aTky XX CT., y 3B'I3Ky 3 HOpDMOTBOPYMMHU HAaCTaHOBaMU
nepeksazaviB Ta ix opieHTalieo Ha 1Bi OpMU iCTOPUYHOTO iCHYBaHHS YKPAiHChKOI MOBU - HAPOLHOPO3MOBHY Ta
MMACEMHO-KHIKHY, a TAKOX y 3iCTaBJIEHHI 3 HODMaMU Cy4aCHOI YKpaiHCBKOi JliTepaTypHOi MOBH.

2. The dissertation is dedicated to the investigation of the semantic-stylistic vocabulary peculiarities of the Holy
Script translations, undertaken by P. Kulish and I. Pulyui in comparison with the regulations of the modern
Ukrainian literars language, with the view of the regulation-founding precepts of the translators and their taking
into consideration the two forms of the Ukrainian language historic existence - the written-bookish and the oral



popular.

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHuil NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepPiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Tkau JIrogmuna OnekcaHpiBHA

2. Tkach Ludmyla Oleksandrivna

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoAKeHHSI:

dopma BiracHoCTi:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BimomocTi npo odimiiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
O@inifiHi OIOHEHTH
BiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI:

1. CrateeBa BanentuHa IBaHiBHa

2. CrareeBa BasieutuHa IBaHiBHA

KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.01

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbes



JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:

Kop 3a €IPIIOY:
Micue3Haxoa KeHHS:
dopma ByTacHOCTI:
Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. JIzrooummnHa-MenbHuK Hatasmis SkiBHa

2. I3o6umuHa-MenbHUK HaTtanig dxiBHa

KBasmigikanis: k.¢inosnn., 10.02.01

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs

HoparkoBa indopmamnist:

IloBHEe HaMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:

Kopg 3a €IPIIOY:
Micue3HaxoaKeHHS:
dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasstiHHS:

ImentTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

ByacHe IlpizBuie Im's ITo-6aThKOBI

TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpizBuine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acimaHHi

BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectpartop

I'yiiBanok Hina BacuiniBHa

I'yiiBaniok Hina BacuiniBHa



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




